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INSTRUCTIONS

This final test consists of two parts. In part |, students are required to translate some English passages
into Vietnamese, and in Part 11, they will have to translate some Vietnamese passages into English.
Books, teaching or learning materials, dictionaries of all kinds, and machine translation are not
allowed to use in the exam room.

PART I: English — Vietnamese translation: Translate the following passages into Vietnamese.
(4 marks)

Cau 1: (2 diém)
Viét Nam to host green growth, global goals partnership summit in 2025

HA NOI — Viét Nam has been granted the right to host the upcoming Partnering for Green Growth
and the Global Goals 2030 (P4G) Summit, scheduled for 2025.

A Vietnamese delegation, led by Minister of Natural Resources and Environment Pang Qubc Khanh,
is currently attending the third PAG summit in Bogota, Colombia.

Minister Khanh stated that Vi¢t Nam is committed to putting forth its utmost efforts as the event host
and will promote the summit's agenda in alignment with the priorities of P4G member countries and
international concerns.

These priorities include food security, poverty reduction, sustainable use and management of
transboundary water resources, the development and operation of an early warning system,
monitoring climate change impacts, promoting net-zero finance and a just energy transition.

Vocabulary:
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- delegation (n): phai doan

- in alignment with (phrase): phu hgp véi

- transboundary (adj): (c6 tinh) xuyén bién gidi
- net-zero (n, a term): Khong phat thai rong

- circular (adj): (c6 tinh) tudn hoan

Cau 2: (2 diém)
Dear Mr. Thiel,

We thank you for your enquiry of 30th November and enclose our quotation for plastic curtain
material.

We have made a good selection of patterns and sent them to you today by parcel post. Their fine
quality, attractive designs and the reasonable prices at which we offer them will, we hope, convince
you that these materials are really good value. There is a heavy demand for them for house furnishing
from other parts of the country, which we find difficult to meet, but provided we receive your order
within the next ten days, we make you a firm offer for delivery by the middle of January at the prices
quoted. On orders for one hundred pieces or more we allow a special discount of 5% for payment
within seven days from the date of invoice and look forward to receiving your order.

Sincerely Yours,

Brian Cole

Vocabulary:
- quotation (n): bang bao gia
- patterns (n): cac mau ma
- furnish (v): trang tri/ trang bi
- invoice (n): hoa don

PART II: Vietnamese — English translation: Translate the following passages into English. (6
marks)

Céu 1: (2 diém)

Linh vuec tai chinh — ngén hang Viét Nam dang c6 su chuyén minh nho ddy nhanh téc d6 tng dung
cong nghé tri tué nhan tao — Al. Thuc té, theo xu hudng toan cau, cac ngan hang 16n tai Viét Nam da
va dang dau tu nghién ctru va trién khai ing dung Al vao hoat dong ciia minh.

Don ctr nhu, TPBank da tich hgp cong nghé nhan dién khuon mat vao kénh ngan hang ty dong
LiveBank, tang cuong bao mat va tién loi cho khach hang. VietinBank str dung cac kios nhan dang
FacelD dé nhan dién khach hang va chuyén yéu cau cta ho tdi tu van vién.

Bén canh do, cac ngan hang khac nhu Techcombank, VIB, ACB, VietABank, Nam A Bank, VPBank

... d4 str dung AI cho nhiéu chtrc ning khac nhau, bao gdm chatbot dé hd tro va twong tac v6i khach
hang, quan Iy tai san, phong chéng gian 1an va phan tich hanh vi rat tién ATM vao mua cao diém.

Vocabulary:

- chuyén minh: transform (v)
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- su hoat dong: operation (n)
- tang cuong: enhance (V)
- phong chéng gian lan: fraud prevention (n phrase)

Cau 2: (2 diém)

Vé dep thién nhién 13 ddi twong thAm my c6 stc cudn hit manh liét nhat ddi voi cac bac van nhan thi
s & moi thoi dai. Tir nhitng khung canh ky vi nhu troi xanh, my trang, ning vang, song bién ménh
mong, nli cao voOi voi, rirng xanh tham tham, canh déng bao la, anh trang bang bac... dén mot giot
suong dong trén ngon cd, mdt canh liéu ra bong Xuéng mit hd, mdt nu hoa hé nd dudi nfmg mai... da
héa than vao tho ca, nhac hoa bai chinh vé dep von c6 ctia tao hoa. Ciing nho sy chd che, khoang dat
cua thién nhién ma nhiéu van nhan, thisi da séng thém dugc mét cudc doi — mot cude doi ngét ngay,
ddm chim gitra dét troi va mot cude doi hién hién trong nhitng ang van, van tho tuoi dep vé “Son,
thay, yén, hoa, tuyét, nguyét, phong” (NUi, sdng, may, hoa, tuyét, tring, gio).

Vocabulary:

- tham my: aesthetic (adj)
- ki vi: magnificent (adj)
- cay lidu: willow (n)

- tao hoa: creation (n)

- dam chim: immerse (V)

Cau 3: (2 diém)

Con ngudi sinh ra 1a dé song tir té va c6 y nghia, nhung dau 1a con dudng thich hop? Cac chuong
sach trong Pung viéc ctua Gian Tu Trung khéng truc tiép dua ra giai phap ma chi la phuong phéap dé
gitip mdi ngudi cd cai nhin ban chat hon vé ding - sai.

Sach co 4 phﬁn ban vé van dé lam nguodi, lam dan, lam viéc va lam gido duc. Léy bt 161 1a tu do, tac
gia cho rang chi khi thoat khoi quyén luc, vat chat, ham mudn thi nguoita méi lam nguoi chinh truc,
mdt cong dan c6 ich va mot ca nhan c6 gia tri. Bang nhitng cau chuyén tha vi, nhitng ciu néi kinh
dién cuia cac danhnhan, ong ban dén gia tri ciia con ngudi. Con ngudi sdng va chién dau vi 18 phai
va dé nhan biét duoc I8 phai, mdi nguoi can phai quay vé v6i chinh minh. Dé c6 duoc sy thire tinh tir
bén trong can phai “rén tri, thau tim, nudi dudng tim hon”. Khi lam chu ban than, con nguoi sé hanh
d6ng theo 18 phai, khong bi chi phdi. Du cho 1am ngudi, 1dm dan hay lam viée thi myc tiéu cudi cing
ctia doi ngudi ciing 1a sdng mot cude doi hanh phic.

Vocabulary:

- ban chét: fundemental (v)
- chinh truc: upright (adj)
- kinh dién: classic (adj)

Ngay bién soan: 03/10/2023
Giang vién bién soan dé thi: Pinh Huynh Mai Tu
Ngay kiém duyét:20/10/2023

Truwéng B mon kiém duyét dé thi: Nguyén Hai Long



